
卓群布農語
序號 編號 中文 族語 備註 級別

類別 01數字計量

1 01-01 ⼀ ta’a 亦可稱：tas’a 初級

2 01-02 ⼆ dusa’ 初級

3 01-03 三 taau 初級

4 01-04 四 paat 初級

5 01-05 五 hima’ 初級

6 01-06 六 nuum 初級

7 01-07 七 pitu’ 初級

8 01-08 八 vaau’ 初級

9 01-09 九 siva’ 初級

10 01-10 ⼗ mac’an 初級

11 01-11 ⼗⼀ mac’an qan ta’a 初級

12 01-12 ⼗⼆ mac’an qan dusa’ 初級

13 01-13 ⼗三 mac’an qan taau 初級

14 01-14 ⼗四 mac’an qan paat 初級

15 01-15 ⼗五 mac’an qan hima’ 初級

16 01-16 ⼗六 mac’an qan nuum 初級

17 01-17 ⼗七 mac’an qan pitu’ 初級

18 01-18 ⼗八 mac’an qan vaau’ 初級

19 01-19 ⼗九 mac’an qan siva’ 初級

20 01-20 ⼆⼗ mapusan 初級
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21 01-21

⼆⼗⼀ mapusan qan ta’a 初級

22 01-22 ⼆⼗⼆ mapusan qan dusa’ 初級

23 01-23 ⼆⼗三 mapusan qan taau 初級

24 01-24 ⼆⼗四 mapusan qan paat 初級

25 01-25 ⼆⼗五 mapusan qan hima’ 初級

26 01-26 三⼗ mati’un 初級

27 01-27 三⼗⼀ mati’un qan ta’a ⾼級

28 01-28 四⼗ masipaatun masipatun 初級

29 01-29 五⼗ mahima’un 初級

30 01-30 六⼗ manumun 初級

31 01-31 七⼗ mapitu’un 初級

32 01-32 八⼗ mavaau’un 初級

33 01-33 九⼗ masiva’un 初級

34 01-34 百 saba tatsaba 中⾼級

35 01-35 ⼀百 tatsaba ⾼級

36 01-36 兩百 dusa’ saba 中級

37 01-37 ⼀千 mac’ansaba 亦可稱：sing 中⾼級

38 01-38 ⼀些 tukuc tikic少 / tukuc⼀
些 ⾼級

39 01-39 ⼀次 muc’an 中⾼級

40 01-40 ⼀串 tattinusul 中⾼級

41 01-41 種類 maitataskun 幾種 mailinpiia 中⾼級

42 01-42 ⼀雙 maita’a pakatuszang⼀對
夫妻 中⾼級

43 01-43 全部 mu’amin aminun 初級
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44 01-44

⼀點點 takiuc 中⾼級

45 01-45 ⼀半 padusa’ 中級

類別 02代名詞、指⽰詞

46 02-01 你 asu / su’u 主格 / 賓格 初級

47 02-02 我 azak ,caak / zaku 主格 / 賓格 初級

48 02-03 他 cia 主格 / 賓格 初級

49 02-04 你們 amu / mu’u 主格 / 賓格 初級

50 02-05 我們 azam / ata / zami / ita
排外式 : azam主
格，zami賓格 ,
包含式 : ata 主格
，ita 賓格

初級

51 02-06 他們 nai 主格 / 賓格 初級

52 02-07 你們的 imuu’ 初級

53 02-08 我們的 inaam 初級

54 02-09 他們的 inai 初級

55 02-10 你的 isuu’ 初級

56 02-11 我的 inaak 初級

57 02-12 他的 icia 初級

58 02-13
我們(排除
式)

azam 主格 ⾼級

59 02-14
咱們(包含
式)

ita / ata 主格 / 賓格 初級

60 02-15 咱們的 inaam 初級

61 02-16 那個 aiza 初級

62 02-17 這個 dii 初級

63 02-18

這裡 haan dii / ha’an dii , ihaan Ihaan dii在這裡 初級
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dii / iha’an dii
64 02-19 在那裡 haan aiza / ha’an aiza 同ihaan aiza. /

iha’an aiza. 初級

65 02-20 (像)這樣 maupa
maupa 像 /

Anaqat因此、所
以之意

中⾼級

類別 03疑問詞

66 03-01 多少 pia 中級

67 03-02 什麼 ma’az 初級

68 03-03 如何 makua 中級

69 03-04
何時(未發
⽣)

lakua ⾼級

70 03-05 誰 cima 初級

71 03-06 哪⼀個 cima qa 初級

72 03-07 哪裡 ica 初級

73 03-08 是誰的 icima ⾼級

74 03-09 怎麼 mikua
mikua怎麼了 /

makua怎樣，如
何

初級

75 03-10
多少(歲；
物)

punpia 歲數punpia，亦
可稱：pia

初級

76 03-11
多少（⼈
數單位）

papia papia是⼈數單位 初級

77 03-12 什麼地⽅ ica dangi’an 亦可稱：i’ica哪
裡 初級

78 03-13
何時(已發
⽣)

lakua 初級

79 03-14 為什麼 makuacuna
makuacun原因是
/ mazang 怎麼會
/ madungzava為

何要

初級

類別 04親屬稱謂
80 04-01 初級
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爸爸 tama
81 04-02 媽媽 tina 初級

82 04-03
堂、表兄
弟姐妹

tac’an
masituqas兄姊輩

份 /
masinauba’弟妹

輩份

中⾼級

83 04-04

男性⻑輩
(祖⽗；外
公；岳⽗)

qudasnanaz
qudasnanaz祖
⽗，外公 / tama
⽗ / pantamaun
伯、叔、舅

初級

84 04-05

女性⻑輩
(祖⺟；外
婆；岳⺟)

qudasnau’az
qudasnau’az祖
⺟，外婆 / tina
⺟親 / pantinaun
姑，姨、嬸

初級

85 04-06 親戚 taic’an Kitlumaq是⼀家
⼈ 中⾼級

86 04-07 配偶 dingalan 中⾼級

87 04-08 女婿 pal’uvazun 中⾼級

88 04-09 舅⼦ sauluk ⾼級

89 04-10 弟媳 palnauba’un 中⾼級

90 04-11 嫂嫂 paltuqasun 中⾼級

91 04-12 媳婦 pinilumaq 中⾼級

92 04-13 孫⼦/孫女 maikikingna 中⾼級

93 04-14 夫妻 pakatuszang 中⾼級

94 04-15 丈夫 bananaz bananaz是男⼈ /
丈夫 ⾼級

95 04-16 姻親 tastulumaq maitatlumaq同家
族 ⾼級

96 04-17 兄弟姊妹 maitac’an masituqas是兄⻑ 初級

97 04-18 兄⻑ maisituqas Maitac’an是兄弟
姊妹 tuqas ⾼級

98 04-19 tuqas ⾼級
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(哥哥；姊
姊)通稱

99 04-20 姊姊 tuqasnau’az 初級

100 04-21 哥哥 tuqasnanaz 初級

101 04-22
(弟弟；妹
妹)通稱

nauba’ 初級

102 04-23 弟弟 nauba’nanaz 初級

103 04-24 妹妹 nauba’nau’az 初級

104 04-25

(伯⽗；叔
叔；舅舅)
通稱

pantamaun 初級

105 04-26

(伯⺟；嬸
嬸；舅⺟)
通稱

pantinaun 初級

類別 05⼈物、⾝分

106 05-01 名字 ngaan 初級

107 05-02 男孩 uva’aznanaz 初級

108 05-03 女孩 uva’aznau’az 初級

109 05-04 朋友 kaviaz 初級

110 05-05 孩童 uva’az 初級

111 05-06 老⼈家 madaingaz 初級

112 05-07 女性 binanau’az 初級

113 05-08 男性 bananaz 初級

114 05-09 ⼈ bunun 初級
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115 05-10

醫⽣ ising 初級

116 05-11 老師 tataqu 初級

117 05-12 敵⼈ pais 中⾼級

118 05-13 ⻑官 sasbinaz ⾼級

119 05-14 流氓 bunundikla’ ⾼級

120 05-15 警察 sasaipuk ⾼級

121 05-16 平埔族 Kahabu’ 中⾼級

122 05-17 客家⼈ kai’lang ⾼級

123 05-18 校⻑ kuciusinsi’ 中級

124 05-19 閩南⼈ puut takibukzav平地
⼈ 中級

125 05-20 青年 mindudu’az ⾼級

126 05-21 神⽗ tamas’ang ⾼級

127 05-22 修女 siunii 中⾼級

128 05-23 外省⼈ tauluu 漢⼈puut 中⾼級

129 05-24 ⼩姐 binanau’az minbinau’az青春
少女 初級

130 05-25 學⽣ masisipul 初級

類別 06⾝體部位

131 06-01 ⽿朵 tainga 初級

132 06-02 ⼤腿 vain 初級

133 06-03 眼睛 mata’ 初級

134 06-04 臉 daqais 初級

135 06-05 嘴巴 ngulus 初級

136 06-06 頭 bungu 初級

137 06-07 初級
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指甲 kuskus
138 06-08 ⼿ ima 初級

139 06-09 ⾝體 hubung 初級

140 06-10 ⿐⼦ ngutuc 初級

141 06-11 腳 bantac 初級

142 06-12 牙齒 nipun ⾼級

143 06-13 頭髮 qulbu ⾼級

144 06-14 ⾎ tiquc 中級

145 06-15 ⾁ laac 果實 中級

146 06-16 額頭 kaav 中級

147 06-17 肚⼦ tian 中級

148 06-18 乳房 cucu’ ⾼級

149 06-19 ⼩腿肚 bikni’ ⾼級

150 06-20 肩膀 va’u 中級

151 06-21 下巴 vaqvaq 中級

152 06-22 背部 hiku’ 中級

153 06-23 ⽪ kahung 中級

154 06-24 胸腔 balang 中級

155 06-25
男性⽣殖
器

puzac nibu睾丸 中⾼級

156 06-26
女性⽣殖
器

puu’ ⾼級

157 06-27 肺 bahak 中級

158 06-28 中級
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⼼臟 qumun
159 06-29 ⼿肘 ciku’ ⾼級

160 06-30 ⼝⽔ nipaq ⼝⽔為nipaq, ⼝
⾓流出之⼝⽔為

zaqzaq
中級

161 06-31 膝蓋 qaa’ 中級

162 06-32 傷⼝ lu’lu’ 中級

163 06-33 胃 qaiduc 中級

164 06-34 肝臟 taki’ngadaq 中級

165 06-35 痰 qua’ qua’係指痰，
nipaq係指⼝⽔ 中級

166 06-36 甲狀腺腫 biqai ⾼級

167 06-37 油脂 bizuq ⾼級

168 06-38 肋骨 balang balang胸部 中⾼級

169 06-39 膽囊 paqav ⾼級

170 06-40 拇指 nastama
nastama⼤拇指,
或已故⽗親之尊

稱
中⾼級

171 06-41 喉嚨 mumudan 中級

172 06-42 舌頭 mama 中級

173 06-43 腰部 miqutan 中級

174 06-44 ⼿指 tanuduq 中級

175 06-45 ⾨牙 qunqunan nipun牙齒，
vanis 虎牙 ⾼級

176 06-46 汗⽔ saita’ saita’an流汗 中級

177 06-47 脖⼦ qungqungan 中級

178 06-48 ⿐涕 ngusul 中⾼級

179 06-49 關節 buqtung 中⾼級

180 06-50 臀部 qai’iung 中⾼級
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181 06-51 腳掌 alapa’ 中⾼級

182 06-52 頸⼦ cukcuk ⾼級

183 06-53 腋窩 qucu’an 膝窩cuhaq ⾼級

184 06-54 腎臟 pudul ⾼級

185 06-55 嘴唇 ngicngic 中級

186 06-56 ⽑ quin quin泛稱⽑，⽻
⽑ 中級

類別 07動物(含昆蟲)

187 07-01 尾巴 visvis 中級

188 07-02 豬 babu’ 初級

189 07-03 狗 acu’ 初級

190 07-04 ⽺ sidi 初級

191 07-05 貓 ngaung 初級

192 07-06 ⿃ luqai’ 初級

193 07-07 ⿂ kaan 初級

194 07-08 雞 tulkuk 初級

195 07-09 猴⼦ hutung 初級

196 07-10 ⽜ qanvang 初級

197 07-11 老鼠(統稱) qamutic 初級

198 07-12 青蛙 ciciuq 初級

199 07-13 貓頭鷹 tucqu’ 初級

200 07-14 穿⼭甲 qalum 中⾼級

201 07-15 ⼭豬 vanis ⾼級

202 07-16 野鴿⼦ babalumuut 現代家飼養鴿⼦
為babalu. 中⾼級

203 07-17 中級
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蟲(統稱) kukua’
204 07-18 烏⿔ tau’luq 中級

205 07-19 蛇 ivut 中⾼級

206 07-20 ⾶鼠 haval 中級

207 07-21 豹 huknav 中⾼級

208 07-22 ⽔鹿 qanvangmuut qanvanglibus 中⾼級

209 07-23 熊 tumaz 中級

210 07-24 ⼭羌 cakut 中⾼級

211 07-25 蟑螂 qatabang 中⾼級

212 07-26 蜻蜓 qalingdis 中⾼級

213 07-27 蝴蝶 talikuan 中⾼級

214 07-28 蜘蛛 katukatu 中⾼級

215 07-29 雄性動物 pantau’an ⾼級

216 07-30 松鼠 puhut 中⾼級

217 07-31 ⽥鼠 tanpuhukaz 中⾼級

218 07-32 蚊⼦ qatibing 中⾼級

219 07-33 頭蝨 kutu ⾼級

220 07-34 蒼蠅 liuu 中級

221 07-35 蜜蜂 vavanu 中級

222 07-36 雄性(動物) tamalung 雄性（禽類） ⾼級

223 07-37 乳豬 auqaz babutikc⼩型豬
隻 / auqaz⼩乳豬 中⾼級

224 07-38 鴨 abu’abu vivii鴨,abu’abu
紅⾯鴨 ⾼級

225 07-39 蚯蚓 takidauluq 中級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 卓群布農語 2022年4月1日公告版

第 11 頁，共 55 頁



226 07-40

動物的內
臟

silupsilup 中⾼級

227 07-41 ⼟蜂 takidalaq
baqucaz蜂之總
稱 / takanastu’及

takidalaq⼟蜂
⾼級

228 07-42 蝦 kukucun 中級

229 07-43 ⼤象 cuu’ 中⾼級

230 07-44 ⾺ tacikis umaa’⾺（借
詞） 中⾼級

231 07-45 雌性(動物) istina 中⾼級

232 07-46 螃蟹 kakalang ⾼級

233 07-47 蟬 lalai ⾼級

234 07-48 百步蛇 kaviaz
ivut係指蛇類；
kaviaz是指百步
蛇或朋友之意

中⾼級

235 07-49 翅膀 pani’ 中⾼級

236 07-50 蝙蝠 linataz 中⾼級

237 07-51 蝸⽜ qazu’qazu’ ⾼級

238 07-52 ⿇雀 ciqalaz dulpin野⿇雀，
⽩腰文⿃ 中⾼級

239 07-53 鍬形蟲 tavaqa’ palaskan⼤蚯蚓 ⾼級

240 07-54 老鷹 siquic ⾼級

241 07-55 螞蟻 qalua’ 中⾼級

242 07-56 鵝 kulai qaqaaq鵝（不同
部落的名稱） 中⾼級

243 07-57 ⽔⿃ luqai’takadanum ⾼級

244 07-58 窩巢 sinuk 中⾼級

245 07-59 虎頭蜂 catduu ⾼級

246 07-60 跳蚤 tumbi 中⾼級

247 07-61 眼鏡蛇 suplakaz 中⾼級
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248 07-62

烏鴉 aq’aq 中⾼級

249 07-63 幼⽝ luqai’az 中⾼級

250 07-64 (動物的)⾓ vaqa’ 中⾼級

251 07-65 蚱蜢 qaludung 中⾼級

類別 08植物

252 08-01 香蕉 bunbun 中級

253 08-02 稻穀 paaz 中級

254 08-03 樹 lukic ⾼級

255 08-04 芋頭 taii’ 中級

256 08-05 ⽢蔗 cibus 中級

257 08-06 葉⼦ lisav muut草 中級

258 08-07 ⽢藷 hutan ⾼級

259 08-08 柑橘 izuk 中級

260 08-09 花朵 puaq ⾼級

261 08-10 南瓜 bahat 中⾼級

262 08-11 雜草 qalmangmuut 中⾼級

263 08-12 ⽟米 atipul ⾼級

264 08-13 檳榔 saviki’ 中⾼級

265 08-14 ⽵⼦ qaul ⾼級

266 08-15 樹枝 ciqai’ ⾼級

267 08-16
(植物的)果
實

laac 中⾼級

268 08-17 ⽵筍 a’ali’ 中級

269 08-18 ⾼級
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香菇 katiiv
270 08-19 鳳梨 unglai ⾼級

271 08-20 草 muut ⾼級

272 08-21 藤類 quaz ⾼級

273 08-22 桃⼦ qalup 中⾼級

274 08-23 李⼦ banuaz ⾼級

275 08-24 ⽔果 kukutdaqun ⾼級

276 08-25 樹頭 tuqu’ qaputung根部 ⾼級

277 08-26 ⽊⽿ kukulaz 中⾼級

278 08-27 蕃茄 tumatu’ ⾼級

279 08-28 樹根 lamis 中⾼級

280 08-29 野百合 calu’aq
baququ也指野百
合 或是指它的種

⼦
中⾼級

281 08-30 姑婆芋 baihal 中級

282 08-31 胡瓜 bataqul ⾼級

283 08-32 ⼭蘇 qadanga’ 中⾼級

284 08-33 胡蘿蔔 tau’lacdangqac 亦可稱：tau’lac ⾼級

285 08-34 空⼼菜 sangalavkabuu’ ⾼級

286 08-35 ⻑豆 bainudauqpus bainu係指豆類 中⾼級

287 08-36 綠豆 lai’ian 中⾼級

288 08-37 麥 cumcum mungi’麥（借
詞） ⾼級

289 08-38 蔥 calu 中⾼級

290 08-39 豆芽 bainuciqaung Sanglavciqang(卡
度部落) ⾼級

291 08-40

百香果 tukisu’ tukisuu’百香果
（不同部落的⾳

韻）

⾼級
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292 08-41 ⼭藥 tankaunu 中⾼級

293 08-42 檜⽊ banhilludun
指⽇本杉⽊
banhilludun /

banhildangqac紅
檜⽊

⾼級

294 08-43 幼苗 camang
係指雜草之幼
苗，其他作物也
有名詞。

中⾼級

295 08-44 種⼦ qauqsa katuuc是南瓜⼦
等⼤之種⼦。 中⾼級

296 08-45 野草莓 mumulac 中⾼級

297 08-46 梅⼦ banuazqaizu’ ⾼級

298 08-47 過貓 li’li’ li’li’係稱蕨類⽊
植物 ⾼級

299 08-48 ⼭櫻花 dandan ⾼級

300 08-49 咬⼈貓 sangliza’ ⾼級

301 08-50 ⼭胡椒 maqav Bainudanqac係指
紅豆 ⾼級

302 08-51 樹豆 qalidang ⾼級

303 08-52 柚⼦ izukdaing 中⾼級

304 08-53 菸草 tamaku’ 中⾼級

305 08-54 辣椒(通稱) daqpuut 中級

306 08-55 棉花 muua ⾼級

307 08-56 地瓜 hutan 初級

308 08-57 番⽯榴 lapat 初級

類別 09物品(不含食品)

309 09-01 書 haqail
haqail指紙、
書，paitasan指
文件，書本

初級

310 09-02 錢 cuii cuii 初級

311 09-03 球 mali’ 初級

312 09-04 桌⼦ pangka’ pangka’桌椅（廣
意） 初級

313 09-05 paklic係稱鐵 初級
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電話 lingva’ 類，lingva’電話
（借詞）

314 09-06 筆 ispapatas 初級

315 09-07 椅⼦ pangka’ulungquan ulungquan坐位 /
pangka’桌椅 初級

316 09-08 藥物 iuu’ 初級

317 09-09 電腦 tinnau’ tinnau 初級

318 09-10 雨傘 talulung
Talulungqaul⽃
笠 talulungqaihav

雨傘
初級

319 09-11 ⼿錶 tatnulan 初級

320 09-12 尺 tatatnul Tatatnul係量器
總稱 ⾼級

321 09-13 鉤⼦ cakvilan cakvilan指吊掛
物件的鉤⼦ 中級

322 09-14 細線 tulmi duun繩，線 ⾼級

323 09-15 繩索 duun 中級

324 09-16 針 aas 中級

325 09-17 ⽊杵 qusau 中級

326 09-18 枝條 qacqac
qacqac可農物
⽤。 ciqai’係稱
樹枝。

⾼級

327 09-19 篩⼦ qapung ⼩篩⼦qasisi’an ⾼級

328 09-20 ⼩⼑ viia’ viia ⾼級

329 09-21 船隻 qatu’ 也指盒⼦、箱
⼦、棺⽊ ⾼級

330 09-22 剪⼑ o’oqtic 中⾼級

331 09-23 ⽊炭 qucung habul炭火 ⾼級

332 09-24 ⽔桶 qaungu’ qaungu’係指各
類桶⼦ 中⾼級

333 09-25 釣竿 paniza’
paniza’指釣⿂⽤
的竿⼦，busvit
彈枝，如設陷井
運⽤的彈枝。

中⾼級

334 09-26 ⽵筒 batakan ⾼級

335 09-27 sapuz火，燈光 ⾼級
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電燈 tingki’
336 09-28 蓋⼦ tutuqlu 中級

337 09-29
(⽵製的)刮
⿇具

qaltap 中⾼級

338 09-30 污垢 kadung 中⾼級

339 09-31 ⽊⾅ nucung Ciciul澆⽔⽤之
⽔杓 ⾼級

340 09-32 棉被 tapaha’ tapaha’也指地衣
植物 ⾼級

341 09-33 碗 baluku’ baluku 中級

342 09-34 網⼦ vavalu
vavalu係指網捕
之物品，還有很
多種類的網⼦統
稱ami’（借詞）

⾼級

343 09-35 飯鍋 tipinqatumu tikuung煮飯鍋 ⾼級

344 09-36 鋸⼦ kukulut 中級

345 09-37 紙張 haqail 中⾼級

346 09-38 杯⼦ isququu’
isququu’飲具 /
kupu’杯⼦（借

詞）
中⾼級

347 09-39 釣具 ispaniza’ paniza’釣竿 ⾼級

348 09-40 袋⼦ qaluup ⾼級

349 09-41 鍋鏟 kakal’ing
lakling係指⼤⼩
之鏟⼦、鍬形類
之⼯具。

中⾼級

350 09-42 斧頭 tumpu’ 中級

351 09-43 夾⼦ taqting 中⾼級

352 09-44 床舖 sapalan 中級

353 09-45 梗 qulang
hituq是指⾁裡的
剌,或是⽵節上的
凸物; qulang植物
枝莖，如連接葉
⼦的枝莖。

中⾼級

354 09-46 鏡⼦ ti’anuman
ti’anuman也泛指
玻璃，paan指瓶

⼦
中⾼級

355 09-47 amin’amin⼯具 中⾼級
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⼯具 ami’amin （不同部落的⾳
韻）

356 09-48 弧形(底)鍋 tipin ⾼級

357 09-49 炭灰 qabu 中⾼級

358 09-50 瓶⼦ paan ⾼級

359 09-51 湯匙 tataku’ 中⾼級

360 09-52 菜盤 baluku’taipsal 中⾼級

361 09-53 相片 qaningusiniza’ qaningu統稱影
片，圖片，影⼦ ⾼級

362 09-54 肥皂 daqu’ 原意是指無患⼦ 中級

363 09-55 濾酒渣網 qasisi’an 中級

364 09-56 梳⼦ tikukutu 中級

365 09-57 揹帶 davaz
davaz專指男性
的揹帶，

ti’ama’⼩孩揹帶
中⾼級

366 09-58 扇⼦ kihivhiv 中⾼級

367 09-59 湯鍋 kal’ung 中⾼級

368 09-60
⽔瓢(舀⽔
⽤)

ciiq tatasav指飯瓢 中級

369 09-61 電冰箱 piskazhavan piskazhavan(卡
度部落) 中⾼級

370 09-62 電視 qaninguqatu’

qaningu指影片、
圖片、影⼦，
qaninguqatu’電
視（箱型影
片），

qaninguqaihav電
影（布型影
片）。

⾼級

371 09-63 ⽔管 tunqaulan 中⾼級

372 09-64 枕頭 kitbungu’an
kitbunguan枕頭
（不同部落的⾳

韻）
中級

373 09-65 鐵鎚 tutungtung ⾼級

374 09-66 鐵釘 tauqtul 中⾼級
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375 09-67

卡在牙縫
之物

titingas （應指物品-牙
籤，⽽不是牙縫
間之物食物

tingas）

中⾼級

376 09-68 菜⼑ dadaus ⾼級

377 09-69 ⿂網 vavalukaan Vavalu網⼦ / 漁
網為vavalukaan 中級

378 09-70 橡⽪擦 isqaqaisqais 初級

379 09-71 簍⼦ kalala’ 係指各類⽵編物
品。 初級

類別 10⼭川地理

380 10-01 道路 daan 中級

381 10-02 ⼭林 libus 初級

382 10-03 ⼩溪 punal ning’av潭, 湖,海;
punal野溪 初級

383 10-04 風 hivhiv 中級

384 10-05 沙⼦ bunuk ⾼級

385 10-06 泥⼟ dalaq pusqu’塵⼟ 中級

386 10-07 河流 haul vaqlac是指河
床、⼩溪地帶。 中級

387 10-08 湖泊 taingul
積⽔之⼩⽔潭

taingul,樹洞的積
⽔tuqaiv

中⾼級

388 10-09 森林 libus 中級

389 10-10 縫隙 cikhal qatuul⼤裂縫 中級

390 10-11 洞穴 huhul
huhul洞穴，指
⾃然形成。

tinuszuq洞穴，
指⼈⼯製成，如

隧道。

中級

391 10-12 ⼭腳下 ciki’ tanciki’⾓落 中⾼級

392 10-13 ⼟堆 dalaqpaungqul

dalaqpaungqul⼟
堆，如老鼠、穿
⼭甲挖洞穴時所
堆的⼟ 。

dalaqcinqauzu’堆
滿⼟之

狀;duqduq泥沼

中⾼級

393 10-14

岩洞 huhul huhul岩洞，指
⼈或動物可棲息

⾼級
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者; tungav樹洞

394 10-15 草原 bukzavdaingaz ⾼級

395 10-16 溫泉 qati’an

qati’an熱泉地帶
（溫泉），如
pisqati煮熱⽔;
mukaus’anak從
地冒出之⽔

泉;daqdaq岩壁礦
物（非指泉
⽔）’

⾼級

396 10-17 峽⾕ hunghung ⾼級

397 10-18 ⼭洞 tinuszuq 是指隧道（⼈
⼯） ⾼級

398 10-19 岩⽯ bistav 巨⽯tu’un / 片岩
bistav ⾼級

399 10-20 瀑布 tastas 中⾼級

400 10-21
獨立的⼩
⼭頭

tapunung ⾼級

401 10-22 崇⼭峻嶺 maqaqailqail qailqail指峭壁 ⾼級

類別 11⾃然景觀

402 11-01 下雨 qudanan 初級

403 11-02 太陽 vali 初級

404 11-03 ⽉亮 buan 初級

405 11-04 天空 diqanin 初級

406 11-05 星星 bintuqan 初級

407 11-06 雨 qudan 初級

408 11-07 雪 paav 中級

409 11-08 冬天 cis’itqanin
ci’it diqanian冷
天;qamisan 指年
或歲數

初級

410 11-09 夏天 tanabal

tanabal夏天，也
指⼯作階段的名
稱，如tinabalan
已砍伐地帶（之
⼯作階段）;

baqaicqanin熱天
即為夏天。

初級

411 11-10 中級
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雷 bicvaq
412 11-11 露⽔ damuq ⾼級

413 11-12 雲 luhum kuhum霧 初級

414 11-13 煙 qumbu 中⾼級

415 11-14 閃電 bilva tinbincal閃亮;
bilva閃光，閃電 中⾼級

416 11-15 旱⽥ qumaqahqah 中級

417 11-16 陰天 luhuman 中⾼級

418 11-17 火 sapuz 中級

419 11-18 冰 paav 中⾼級

420 11-19 地震 hunulan 中級

421 11-20 影⼦ qaningu qanitu’⼈的影
⼦，靈體 中級

422 11-21 颱風 luvluv ⾼級

423 11-22 霜 paav ⾼級

424 11-23 ⽔滴 tuduc tuduq雨滴 中⾼級

425 11-24 ⽔患 laning’avan 中級

426 11-25 春天 maklangqanin
maklang暖熱，
maklangqanin 暖
熱氣候

初級

427 11-26 海邊 silaning’av 中⾼級

428 11-27 秋天 kazhavqanin 初級

429 11-28 彩虹 qaivalval 初級

430 11-29 ⽇落 minsalumakav 初級

431 11-30 天⿊ mindumdum dumdum暗，
sanavan夜 初級

432 11-31 雨停 dangza 初級

433 11-32 刮颱風 luvluvan 初級
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434 11-33

⽇出 valikabantac 中級

類別 12建築

435 12-01 家 lumaq 初級

436 12-02 窗⼾ taungkul 初級

437 12-03 ⾨ hilav 初級

438 12-04 學校 sipulan 初級

439 12-05 ⽯頭 lakda’ 中級

440 12-06 屋頂 tatavi 中級

441 12-07 橋樑 haundul hatal梯⼦，⽊橋 中級

442 12-08 ⼯寮 langqa’ taluqan獵寮 中⾼級

443 12-09 廁所 utaki’an
unata’an廁所
（外出處）;

utaki’an放便處
中⾼級

444 12-10 柱⼦ qau’ 中級

445 12-11 ⽯堆 qutun
paincul錐形⽯堆;

sinbalung⽯牆;
sincudu圍牆（材
質為⽯、⽊、

⽵）

中⾼級

446 12-12 雞寮 tulkukan ⾼級

447 12-13 樓梯 tangtaang hatal是指梯⼦ 中⾼級

448 12-14 庭院 daisiq 中級

449 12-15 牆壁 sinbalung 中⾼級

450 12-16 穀倉 patilacan
patilacan 糧架、
穀倉; qaitu’穀
倉、箱⼦、盒
⼦、船、棺

中⾼級

451 12-17 蓋屋頂 masu’iatatavi masu’ia鋪 中⾼級

452 12-18 搭建圍籬 macudu ⾼級

453 12-19 後院 cungus 中級

類別 13時間
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454 13-01

明年 katavin katavinta’a去年 ⾼級

455 13-02 晚上 sanavan maqmut夜晚 初級

456 13-03 昨天 takna 初級

457 13-04 明天 laqbing 初級

458 13-05 今天 haipdiqanin haip指現在或今
天。 初級

459 13-06 早上 mintinmut tinmut上午 初級

460 13-07 ⽩天 qani’an 中級

461 13-08 前天 tuncila’ ⾼級

462 13-09 清晨 dalavdav ⾼級

463 13-10 ⿊暗 madumdum tuqum無⽉光之
⿊夜 中⾼級

464 13-11 傍晚 mindalavdav 中⾼級

465 13-12 接續 muqnang 中級

466 13-13 半夜 tustus’iqmut 中⾼級

467 13-14 當時 tudiip 中級

468 13-15 ⼤前天 tuncila’ita’ tuncila’ita’ 中⾼級

469 13-16 待會兒 unin
uninin再過⼀會
兒 / mulu’ang等

⼀下
中級

470 13-17 ⼤後天 caidua’ 中⾼級

471 13-18 亮光 taisqang mintaisqang 曙⾊
出現，將天 亮 中級

472 13-19 後天 miqan 中⾼級

473 13-20 上午 tingmut 中⾼級

474 13-21 未來 qabasin icquin來⽇ 中⾼級

475 13-22 夜 maqmut 中⾼級

476 13-23 年輕時 talminduu 中⾼級
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477 13-24

⼀下⼦ mukhiv Musuu’立即、立
刻、⾺上

中⾼級

478 13-25 下午 mina’unin 初級

479 13-26 (幾)點鐘 piin tatnulan tatnulan 時,點鐘 初級

480 13-27 星期⽇ ul’u’an ul’uan週末（部
落不同之⾳韻） 初級

481 13-28 年 qamisan qamisan年歲 初級

482 13-29 天天 daqdaqanin malucbut 常常 初級

483 13-30 現在 haip 初級

484 13-31 ⽣⽇ tinis’uvazan 初級

類別 14空間

485 14-01 裡⾯ kumbu’ ikumbu’在裡⾯ 中級

486 14-02 在某處 nai’anta’
ihaanta’ /

iha’anta’在那裡
（位置）

中級

487 14-03 上⾯ daza’ dadaza’ 中級

488 14-04 前⾯ tantangaus 中級

489 14-05 下⾯ nastu’ 中級

490 14-06 中間 micqang 中⾼級

491 14-07 外⾯ nata’ inata’在外⾯ 中級

492 14-08 旁邊 ngalan 中級

493 14-09 頂 ququ’ ququ’樹梢 ，尖
端 ; macuzuk 尖 中⾼級

494 14-10 右邊 tavanan 中級

495 14-11 左邊 tavili ⾼級

496 14-12 ⾓落 cikvin ⾼級

497 14-13 某物之下 ngadaq nastu’ 下 ; sila 旁
邊 ⾼級

498 14-14 經過 laqai’ 中級

499 14-15 panha’an到…達 中級
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(從某處)到
某處

munha’an （⽌於）

500 14-16 從某處 minaha’an
minaha’an /

minahaan從…地
點 ; minatudiip
從…時間

中⾼級

類別 15農耕

501 15-01 鋤草 mungquma ⾼級

502 15-02 犁⽥ laqanvang 中級

503 15-03 播種 minang 中級

504 15-04 種苗(動作) macuaz cuaz 種苗 ⾼級

505 15-05
穀物乾燥
簍

qapung ⾼級

506 15-06 犁 tanga’qanvang lakangvang 犁⽥ ⾼級

507 15-07 鐮⼑ kavung 中級

508 15-08 鋤頭 tanga’ 中級

509 15-09 倉庫 qaitu’ 中⾼級

510 15-10 開墾 kaquma laqanvang 犁；
開墾 中⾼級

511 15-11 肥料 pusla’ ⾼級

512 15-12 篩穀器具 qapung ⾼級

513 15-13 催熟(果實) malaubun ⾼級

514 15-14 稻草 tinpazan ⾼級

類別 16狩獵

515 16-01 ⼸ buculkaka 中級

516 16-02 ⽭ baungan 中級

517 16-03 箭⽮ kuus 中⾼級

518 16-04 中⾼級
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餌 ispalka’un
519 16-05 槍 bucul ⾼級

520 16-06 獵⼑ viia’ viia ⾼級

521 16-07 ⼩獵⼑ dadaus viia’sansan直形
⼑ ⾼級

522 16-08 獵物(統稱) pinanaq sinqaqanup狩獵
之物 中級

523 16-09
⽯壓式陷
阱

malqatu’ ⾼級

524 16-10
套頸式繩
索陷阱

haqumucqut haqu係指陷阱。 ⾼級

525 16-11 籃⼦ kalala’ 中級

526 16-12 捕⿃陷阱 haquluqai’ 中⾼級

類別 17宗教

527 17-01 禁忌 masamu
samu是詞根，非
禁忌之意。帶有
不防之意。

中級

528 17-02 夢 tasaq 中級

529 17-03 巫術 mu’mu’ mamu’mu’施法
術 ⾼級

530 17-04 教會 sumsuman kiukai’教會、教
堂（借詞） 中⾼級

531 17-05 祖靈祭 sumsumcabung malaqtainga指射
⽿祭。 中⾼級

532 17-06 播種祭 minpinang
minang播種，
minpinang播種
祭（參考其他社
群的說詞）

中⾼級

533 17-07 魂魄 qanitu’
Diqanin指天神，
qanitu’魂魄，物

靈
中級

534 17-08
法器(巫醫
治病之⽤)

ismumu’mu’
patihaul (⽯占法

器)、
ismumu’mu’（法
器統稱）

⾼級

類別 18織布服飾

535 18-01 帽⼦ tamuhung 初級
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536 18-02

衣服 huluc 初級

537 18-03 編織 matin’un 中⾼級

538 18-04 肚兜 kulin ⾼級

539 18-05 男⽤⽿環 tinainga ⾼級

540 18-06 女⽤⽿環 tinainga ⾼級

541 18-07 褲⼦ kucvaqun ⾼級

542 18-08 破掉 muliqliq musingsing破破
爛爛 ⾼級

543 18-09 頭飾 tikdas 中⾼級

544 18-10 編網針 istitin’un ⾼級

545 18-11 腰帶 tisqut titisqut 中級

546 18-12 苧⿇ kaliiv 中級

547 18-13 染⾊ masasngul 中級

548 18-14 浮織 piskulaizung ⾼級

549 18-15 女性⻑褲 munpi’ kucvaqun ⾼級

550 18-16 苧⿇線 tulmi ⾼級

551 18-17 布匹 qaihav qabang 床被 ⾼級

552 18-18 妝扮飾物 ispinau’az isqala’配帶妝飾
物 ⾼級

553 18-19
傳統女上
衣

hulucbunun huluc係指衣物 ⾼級

554 18-20 傳統女裙 tunhilan 中⾼級

555 18-21 鞋⼦ sapil
kucu’鞋（借
詞）; kita’拖鞋
（借詞）

⾼級

556 18-22
揹⼩孩的
背帶

tavuq
tavuq 背帶（四
⽅形布）; tihaup
背帶（⻑⽅形
布）; ti’ama’背
帶（⻑條布）

中⾼級
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557 18-23

⽑線 duun ⾼級

558 18-24 裙⼦ sukatu’ tunhilan ⾼級

559 18-25
男⽤遮陰
布

tapic tapic係指三⾓褲
（女性）

⾼級

560 18-26
男⽤背負
網袋

davaz 中級

561 18-27 擋胸⼱ kulin ⾼級

562 18-28 袖⼦ pak’iman 中⾼級

563 18-29 上衣 huluc pakandaza’un hulucdaing⼤衣 中⾼級

564 18-30 頭帶 tinaqais
pa’uc背藍頭帶;

anbungun頭
⼱,auvaz頭套

⾼級

565 18-31
織布⽤的
素⿇線

kaliiv ⾼級

566 18-32 刮苧⿇ masukliv matiku 精削 ⾼級

類別 19傳統文化與習俗

567 19-01 女⽤揹籃 palangan 中級

568 19-02 圓形⽵簍 kalala’ 中⾼級

類別 20交通

569 20-01 公⾞ laihlihqaungu’ ha’ia’汽⾞ ;
tulaku’卡⾞,貨⾞ ⾼級

570 20-02 腳踏⾞ paqaqais liakaa’⽜⾞ ;
kima’⽜拖板⾞ 中⾼級

571 20-03 ⾞站 ul’uanlaihlih 中⾼級

572 20-04 輪胎 tauntaun ⾼級

573 20-05 船 qatu’ ⾼級

574 20-06 ⾞⼦ laihlih
paupuh機⾞，

utuvai’機⾞（借
詞）

⾼級

575 20-07 laihlihsapuz ⾼級
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火⾞
類別 21食物(非植物)

576 21-01 飯 qaising 初級

577 21-02 ⽔ danum 初級

578 21-03 ⽩米 tilac tilac係穀物之米
粒 ;tilacpaaz稻米 ⾼級

579 21-04 菜餚 ququul sanglav菜 ;
ququul各種菜餚 中級

580 21-05 青菜 sanglav 中級

581 21-06 酒 davuc 中⾼級

582 21-07 鹽 qacila 中級

583 21-08 蜜 davucaz ⾼級

584 21-09 蛋 qaipuan 中級

585 21-10 油 simal simal油，肥⾁ ⾼級

586 21-11 味道 hancum ⾼級

587 21-12 湯 pandai’an 中級

588 21-13 豆類 bainu ⾼級

589 21-14 ⽩蘿蔔 tau’lacduqlac
Tau’lac蘿蔔、
tau’lacduqlac⽩
蘿蔔 、

tau’lacdangqac紅
蘿蔔

⾼級

590 21-15 穀粒 tilac 中級

591 21-16 糯米 dulaz 中⾼級

592 21-17 粥 aam 中級

593 21-18 ⼩米 maduq 中級

594 21-19 糖 kamcia’ 中⾼級

595 21-20 豬⾁ qasu’babu’ qasu’係指⾁類 中⾼級

596 21-21 tulmii 中級
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麵 taumii
597 21-22 醬油 tau’iuu’ ⾼級

598 21-23 在來米 tilaccailai’ 中⾼級

599 21-24 米糠 nukis 中⾼級

600 21-25 麵粉 tangtang tangtaang樓梯 ⾼級

類別 22顏⾊

601 22-01 ⽩⾊ maduqlac 初級

602 22-02 ⿊⾊ mataqdung 初級

603 22-03 紅⾊ madangqac 初級

604 22-04 紫⾊的 macinhav manincaq ⾼級

605 22-05 黃⾊的 mabulav 中⾼級

606 22-06 咖啡⾊ maqanipuhav
mabuha’pusqaiv
近咖啡⾊，

maquas帶有雜
⾊。

⾼級

607 22-07 灰⾊ mapusqaiv 棕⾊, 褐⾊ ⾼級

608 22-08 綠⾊ masanglav
Maqaihav暗藍
⾊、⿊紫⾊;

Masanlav綠⾊、
藍⾊、青⾊

中⾼級

609 22-09 顏⾊ patas 初級

類別 23聲⾳

610 23-01 狗吠聲 malaunglung tu’i’ia啼，鳴 中⾼級

611 23-02 歌 sintusauc singav聲⾳ 中級

類別 24抽象名詞

612 24-01 聽說 tinan’a tinupa 據說；
tinan’a聽說 中級

613 24-02 獨⾃⼀⼈ altinian tatini⼀個⼈，
alqundu’an單獨 ⾼級

614 24-03 相同 maszang 中級

615 24-04 部落 acang 初級
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616 24-05

⽇⼦ diqanin qani’an⽩天 中級

617 24-06 是的 uu 初級

618 24-07 語⾔ qalinga 中級

619 24-08 ⼒量 tamasaz 中⾼級

620 24-09 ⽬標 painava’an ⾼級

621 24-10 文化 iniqumican
pinisamu是指規
範、規條、律

令。
中⾼級

622 24-11 意義 sinkama’az
sinaduu’an 意義
看法看⾒,imi’借

詞
⾼級

623 24-12 結婚 pasiza’ 中⾼級

624 24-13 各⾊各樣 vaivivaivi 中⾼級

625 24-14 價格 pailacuii
piiacuii多少錢 ;
pailacuii關於錢
之價位，

pailalingki’電費

中⾼級

626 24-15 ⽤途 iskucia
iskucia⽤途

;iskama’az ⽤
途，功⽤ ;

ukmadai’un使
⽤，ikmai’un應

⽤

⾼級

627 24-16 婚姻 sinqumican is’iqumic⽣活 中⾼級

628 24-17 遲到 halacan 初級

類別 25⾏動

629 25-01 關上 cukudan 中⾼級

630 25-02 賣 isbaliv mabaliv 買 中⾼級

631 25-03 去 nipin nuqan過來 初級

632 25-04 打開 matua 初級

633 25-05 (叫⼈)過來 maipa’a dii
nuqan過來; nuin
過來（帶有呼喚

之意）
中級

634 25-06 買 mabaliv isbaliv賣 ;
mabaliv買 中級

635 25-07 給 macaiv ma’aiv給 中級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 卓群布農語 2022年4月1日公告版

第 31 頁，共 55 頁



636 25-08

來 nuqan muncaan dii移到
這裡，muncana
dii移動到這裡
（命令句），
nuqan過來。

初級

637 25-09 借 simul pasimul借給 中級

638 25-10 ⾛路 tan’anak
tan’anak指徒步
⾛路 ; mudadaan
是逛⼀逛

初級

639 25-11 ⾛(離開) mudaan ⾼級

640 25-12 ⾶ kusbai 中級

641 25-13 跑 (祈使) malilia
malalai’a跑步
（命令句）

musbai’a 跑掉
（命令句 ）

中級

642 25-14 抵達 kadiip pandiip到達
（停，終） 中級

643 25-15 送(客⼈) masatu’ 中級

644 25-16 逃跑 musbai 中級

645 25-17 進入 munkumbu’ 中級

646 25-18 翻倒 matungqaz tintungqaz倒下來
（⾃然狀態） ⾼級

647 25-19 帶 madas adasi 把…帶⾛
（祈使） 中級

648 25-20 趕⾛ pudaan pudanun被趕⾛ 中⾼級

649 25-21 折返 mucuqais ⾼級

650 25-22 (植物)⽣⻑ tal’ia
minkaun爬上
minkalapat攀
爬；mindaing成
⻑,⻑⼤

中級

651 25-23 讓開 palaqai’ 中⾼級

652 25-24 贈送(禮物) mapaska’ sininpaska’禮物 ⾼級

653 25-25 沿著⼭巒 tunluludun tunluludun沿著
⼭脊 中⾼級

654 25-26
(植物的果
實)掉落

muqalqal muqasqas多量的
掉落

⾼級

655 25-27 (往)上坡 manakis ⾼級
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656 25-28

接(⼈) anpasduu ⾼級

657 25-29 越溪⽽過 sungkat 中⾼級

658 25-30
向⼈家要

(東⻄)
makus’aiv pakus’aiv互相要

取
中⾼級

659 25-31 倒(⽔) matutu ⾼級

660 25-32
⾛(向某個
⽅向)

masaupa 中級

661 25-33
(藤類植物)
攀爬

tinkalapat ⾼級

662 25-34 逛⼀逛 mudadaan mudadaan旅遊 ⾼級

663 25-35 追 sinap 中級

664 25-36 趕上 mulasduu 中⾼級

665 25-37 滑掉 saqsian
Saqsial滑跤;

sanpuziuq滑溜，
滑掉

中⾼級

666 25-38 分開 tinpalavaz
pavaz分物;

pakanii’離婚分
開

中⾼級

667 25-39
攜帶(如帶
傘)

madas 初級

668 25-40
穿(如穿衣
服)

mainuk 初級

669 25-41
戴(如戴帽
⼦)

tamuhungan 初級

670 25-42 出現 mintasal 初級

671 25-43 坐著 mal’anungqu’
mal’anungqu坐
著（正保持狀

態）
初級

672 25-44 站著 maladuldul 初級

673 25-45 初級
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關(⾨；窗) cukudan
674 25-46 要來 maipati’ 初級

675 25-47 來過 sicaanti’ Sicaanti’來過這
裡 初級

676 25-48 去了 maipinta’ 初級

677 25-49 爬⾏ kapakapa 初級

678 25-50 看起來 saduu’an tu saduuan 初級

679 25-51 拜訪 tantungu 初級

680 25-52 出去 munata’ 初級

類別 26肢體動作

681 26-01 跳躍 pislaingki
santau’hul跳
（到）;

tidangkul跳（⾼
過物）

中級

682 26-02 跳舞 iungi’ utuli’跳舞（借
詞） 中級

683 26-03 坐下 mulungqu 初級

684 26-04 彎腰 tincuqnut malacuqdung是
低著頭。 中⾼級

685 26-05 掛 kavilicun 中⾼級

686 26-06 玩(球) kavivila’ mali’球 ⾼級

687 26-07 拿取 siza’ 中級

688 26-08 打(⼈) maludaq maludaq拍打 ;
ma’anak 打；揍 中⾼級

689 26-09 刺 malaupa 中⾼級

690 26-10 射擊 manaq
manaq射; mabatu

丟，擲
;matakunav拋，

扔

中級

691 26-11 跌倒 laplaq ⾼級

692 26-12 踢 kantundaq 中⾼級

693 26-13 推 malintuaz 中級

694 26-14 mapaluq砍倒樹 中級
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砍伐 mapaluq ⽊ ; matabal砍

695 26-15 搖動 mavuqvuq 中⾼級

696 26-16 折斷 mabuqac madasqat折斷
（線、鐵絲） 中⾼級

697 26-17 發抖 vivi’vi’
malucluc捼搓;

vivi’vi’害怕發抖
; sunsunnun天冷
發抖 ; kukulkul
忿怒發抖

⾼級

698 26-18 抓癢 makalav 中級

699 26-19 爬上(去) minkaun minkalapat 攀爬
上 ⾼級

700 26-20 躺 malkau’naz 中級

701 26-21 揹(⼈) mama’ ⾼級

702 26-22 敲碎 mapulpul matapcis捏碎 ;
mabusliq打碎 中⾼級

703 26-23 扛 ancaqan 中級

704 26-24 翻動 macuqaz 中級

705 26-25 滾落 mulinku malinku使動滾
下 ⾼級

706 26-26 撞到 pastung 中⾼級

707 26-27 抱著 maliba 中級

708 26-28 吹 ma’iup
i’iup 吹（火）
筒，吹氣筒 ;
pululuut哨⼦

⾼級

709 26-29 挖掘 makai 中⾼級

710 26-30 切 makulut makulut切割,鋸 中級

711 26-31 游泳 tunhapav 中級

712 26-32 藏起來 maqabin manqabin隱隱約
約 中級

713 26-33
抓(如抓到
動物)

madamu 中⾼級

714 26-34 砍 matabal 中⾼級

715 26-35
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揹負(物品) mama’ 中級

716 26-36 分(東⻄) pavaaz paqusil分
享;pasulavi分送 中級

717 26-37 剖切 matuka matuka切⾁ 中⾼級

718 26-38 綁住 maluquc mapaskuc拴綁 中⾼級

719 26-39 拉 sibutbut mahalak牽 中⾼級

720 26-40 劈開(⽊材) matua matua開（⾨，
窗，瓶蓋） 中⾼級

721 26-41 扯斷 matasqat
matasqat指線的
扯斷 ; mabuqac
是指樹之扯斷。

中⾼級

722 26-42 提著 angkuc
angkuc 提著 ;

ancaqan 以肩抬
著

中級

723 26-43 握著 malidikuc 中級

724 26-44 捆綁 maluquc 中級

725 26-45 按住 matatbit 中⾼級

726 26-46 拔除 malabut 中⾼級

727 26-47 挑選 siqailaz 中級

728 26-48 散撒 mavasvas 中⾼級

729 26-49 啄 matuqtuq 中⾼級

730 26-50 插 macuqcuq macucuk鑽，鑽
入 ⾼級

731 26-51 堆積 maqatul
mapuk’un堆集，
合起來; matapaz
疊起來（⼩米、

衣物）

中⾼級

732 26-52 搬運 masakut 中⾼級

733 26-53 拔出 sibuqtuc malabut 中⾼級

734 26-54 攪動 mavulvul 中⾼級

735 26-55 壓住 luqadi matatbit按住，
壓下 中⾼級

736 26-56 搔癢 picungha’ makalav⽤⼿抓
癢 中⾼級

737 26-57 ⾼級
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握拳 pinqatumu ima

738 26-58 摘取 matapul
matapul摘（果
實） ; matinguc
摘取（以⼿指折
取嫩芽或葉）

中⾼級

739 26-59 晃動 vuvuqvuq ⾼級

740 26-60
剝(花⽣；
豆類)

mapait mapuszak剝開
（漏出內部）

中⾼級

741 26-61 涉⽔⽽過 sungkat 中⾼級

742 26-62 振動 mahunhun 震動hunhunan 擺
動vistung ⾼級

743 26-63 打包 mabutiqu 中級

744 26-64 採收 matapul 中⾼級

745 26-65
(將器具)磨
利

mahacaq ma’ailang 研磨；
磨利

中⾼級

746 26-66 (搖)動 bicukbicuk vicukvicuk搖擺
（臂部） 中⾼級

747 26-67 追捕 madamu sinap追 ⾼級

748 26-68 打碎 mapulpul mabazu是指搗米 中⾼級

749 26-69 倒(下) tingtungqaz
tingtungqaz倒
（突然狀態） ;
mutungqaz 倒下
（⾃然狀態）

中⾼級

750 26-70 扭轉 maqaizungzung
pudadaan使物…
⾛動; ma’unting

駕駛
中⾼級

751 26-71 豎立 pindangkaz sinastu’un 下移 中⾼級

752 26-72 踩踏 kandapan kantundaq 踹 中⾼級

753 26-73 跨過 daungkav ⾼級

754 26-74 割 maqaingut
maqaingut是指割
成兩斷 ; makulut
是指⼑切（或
鋸）之動作。

中級

755 26-75 掐住 mamucqut ma’aqting掐; 挾 ;
makamut 擰 中⾼級

756 26-76 ⾼級
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壓制 matapdit
757 26-77 餵食 paka’un 中級

758 26-78 捕抓 madamu mavalu捕⿂、網
⿂ 中級

759 26-79 撬開 matackal matunbak掀開
（如鍋蓋） ⾼級

760 26-80 (⽤腳)踏 kandapan ⾼級

761 26-81 壓扁 matatdiq matapcis是指壓
碎 中⾼級

762 26-82 剝⽪ mahuqaic 中⾼級

763 26-83
擦(如⼝
紅；油漆)

maqusqus maqaisqais擦
拭，擦掉

中⾼級

764 26-84 亂翻 pindikla’un mahunghung弄
亂；亂翻 中⾼級

765 26-85 揉搓(衣物) malucluc mamucmuc ⾼級

766 26-86 靠著 liskidaz liskitung重壓著
依靠 ⾼級

767 26-87 鞭打 maludaq maqulaisva’⽤枝
條打 中⾼級

768 26-88 側臥 malcimukuz 側臥;彎曲 中級

769 26-89 削(⽔果) macala’ 中⾼級

770 26-90 捻線 makinuka’
makinduun;

makinuka’搓成
線(徒⼿)

中級

771 26-91 剪 ma’oqtic
maqaindul 切斷 ;
ma’uqtic剪掉，
挾起來（如⽤筷

⼦）

⾼級

772 26-92 砍除 maquun matabal砍 ;
maquun 砍草 中級

773 26-93 招⼿ makatvil 中級

774 26-94 剁 matuktuk
matuktuk剁（成
⼩塊）;

mabukbuk砍（成
⼀段⼀段）

中⾼級

775 26-95 搗 mabazu ⾼級

776 26-96 打架 pa’anak 中級
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777 26-97

擠 pasi’aicqaz 中⾼級

778 26-98 低下頭 mincuqdung ⾼級

779 26-99 拉(上來) sibutbut silulu拖; sibutbut
拉 ; mahalak 牽 中⾼級

780 26-100 (⽤⼿)挖掘 makai 中級

781 26-101 剝樹⽪ mahuqaic mahuqaic剝樹⽪
; macala’ 削⽪ 中級

782 26-102 畫圖 kaqaningu
kaqaningu描述作
畫; kacunga’塗⾊

作畫
初級

783 26-103 隨意 qalmang min’anak⾃由、
⾃⾏ 初級

784 26-104 蹲下 malankauzu Iungi’跳舞 初級

785 26-105 起立 mindangkaz
mindangkaz起
⾝，起床 ;

minkailaz醒來
初級

類別 27飲食

786 27-01 吃 ma’un 初級

787 27-02 吸 sicupcup
sicupcup /

sibuqtuc 吸；抽
取

中⾼級

788 27-03 喝 quu’ 中⾼級

789 27-04 吐 mutaq 中級

790 27-05 咬 kalat 中級

791 27-06 吞嚥 mapuqdul puqdul 中⾼級

792 27-07 吞下 mapus’ut mapuqdul 中⾼級

793 27-08 燙到 misbaqaic mispula’油燙 中⾼級

794 27-09 噎到 hu’dun 中⾼級

795 27-10 飽食 abuqan 中⾼級

796 27-11 咀嚼 matumaqai babac毒 ⾼級

797 27-12 渴 madiqu 中級

798 27-13 啃 mangacngac ⾼級
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799 27-14

餓 masauqzang 中級

800 27-15 吃(東⻄) ma’un ma’un吃 kaunun
食⽤，食物 初級

801 27-16 吃早餐 ma’un paitu tingmut 初級

802 27-17 吃午餐 ma’un paitu qani’an 初級

803 27-18 吃晚餐 ma’un paitu sanavan 初級

類別 28認知感官

804 28-01 遇到 paluqaqtung pasaduu相⾒ 中⾼級

805 28-02 知道 maqanciap 初級

806 28-03 看 saduu 初級

807 28-04 說 tupa taqu告訴, 教 tupa
說，講 初級

808 28-05 忘記(祈使) minpungul 初級

809 28-06 閉(眼睛) lupduq 初級

810 28-07
聞(如聞味
道)

saak saak / tahun 聞；
味道

中級

811 28-08 觸摸(物品) katdia
katdia是指⽤⼿
摸。 matiduu是
指碰觸。

⾼級

812 28-09 邀請 muna’u Muna’u / luklac
邀請；呼喊 ⾼級

813 28-10 感覺 tan’aun pismantuk想 ⾼級

814 28-11 告訴(別⼈) taqu taqu bunun 中⾼級

815 28-12

叫喚(如餵
雞前會叫
喚)

tu’aniv ⾼級

816 28-13 詢問 macingav 中級

817 28-14 答應 tinupin tinupa / latuza’ 答
應；允諾 中級

818 28-15 中級
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相信 latuza’
819 28-16 謾罵 mahau’ 中⾼級

820 28-17
觸碰(如碰
觸到⾝體)

matiduu 觸碰；觸摸 ⾼級

821 28-18 回應 antalam 中⾼級

822 28-19 聽 tan’a 初級

823 28-20 舔 madaqdaq 中⾼級

824 28-21 交代(事情) katulun 中⾼級

825 28-22 睜眼 maciqnal Malciqciqnal睜
眼 maciqnal 中⾼級

826 28-23 瞄準 mintu’aicik
指眼睛的瞄準。
situstus是瞄準⼼

點。
中⾼級

827 28-24
教(如教⼈
寫字)

taqu 中⾼級

828 28-25 想(思考) pismantuk 初級

829 28-26 觀察 mananailang saduu 看,拜訪 ⾼級

830 28-27 會(做某事) maqanciap 初級

831 28-28 禱告 masumsum 初級

832 28-29 喜歡 asa maqanuas 羨慕;
asa 喜歡 初級

類別 29情緒思維

833 29-01 喜愛 asaun ⾼級

834 29-02 害怕 mapising 中⾼級

835 29-03 哭 tangic 中⾼級

836 29-04 疼愛 kaididazun 中⾼級

837 29-05 ⾼興 manahip 中級

838 29-06 mahau’是指怒 中級
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⽣氣 macu’nuq 罵。

839 29-07 愛護 kazima’un madaidaz疼愛,孝
愛 ⾼級

840 29-08 嚇⼀跳 tinquza’ 中⾼級

841 29-09 快樂 manahip 中級

類別 30⽣活作息

842 30-01 整理 maqaisvaz 中⾼級

843 30-02 洗(衣物) mapac’aq 初級

844 30-03 ⼯作 kukuzaun 初級

845 30-04 停⽌ panduu panduu / mul’uu
停⽌；休息 初級

846 30-05 浪費 pinmama’az pinsaqlaz浪費;
pinuma 破壞 初級

847 30-06 起床 minkailac minkailac醒來 ;
mindangkaz起立 初級

848 30-07
再⾒(如互
道再⾒)

pasaduavang
pavaz分別 ;

patinvaz分⼿，
分叉

初級

849 30-08 ⼩便 misdul
sikbu尿床 ;

misdul撒尿，⼩
便

⾼級

850 30-09 睡覺 masabaq 初級

851 30-10 殺牲畜 matunu
mapataz sinaipuk
殺牲畜;matunu
火燒物之意

中級

852 30-11 ⼤便 mutaki’
munata’外出，
也隱喻⽅便之

意。
中⾼級

853 30-12 休息 mul’uu ⾼級

854 30-13 睏(想睡覺) matu’dul matudul 中級

855 30-14 打掃 ma’asik 中⾼級

856 30-15 學習 pisqanciap
pisnanam重複練
習 ; pisqanciap學

習
中級

857 30-16 躺臥 malkakau’naz
mul’uu休息;

malkakau’naz躺
臥

中級

858 30-17 tisbahiqul dikla’bahi’壞運
氣;tumumuqmuq

中⾼級
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做惡夢
講閒話

859 30-18 偷竊 tangqai’iu’ antaban順⼿牽⽺ ⾼級

860 30-19 煮(菜) mahanat pitdia煮飯 ;
mahanat煮(菜) 中級

861 30-20
燒(如燒稻
草)

pistaba Malusapuz⽣火 ;
pisdua燒

中級

862 30-21 打哈⽋ susua’ ⾼級

863 30-22
烤(如烤地
瓜)

matapha’ 中級

864 30-23
烹煮(飯／
⾁／地瓜)

pitdia Pitdia煮 Ma’aliv
蒸煮

⾼級

865 30-24 等待 maltatala mul’uu 中⾼級

866 30-25 陷獵 mahaqu tishaqu 被陷獵 中⾼級

867 30-26
曬乾(如將
衣服曬乾)

pavali
pinbulcuk使乾
燥; matapha’ 烘

烤
中級

868 30-27
以杓汲⽔

(祈使)
mahacul mahaculang ⾼級

869 30-28
將⽔排出

(疏減)
masuaq ⾼級

870 30-29

收拾(祈
使，如收
拾東⻄)

puk’uni
mapuk’unang
(anpukuni) /

maqaisvazang
(qaisvazing)收
拾；整理

⾼級

871 30-30 碾(米) mabazu ⾼級

872 30-31 晾乾 makaiha’ 中⾼級

873 30-32 蓋被⼦ mahilhil 中級
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874 30-33

照起來／
照明

maciuq 照明isciuq 中⾼級

875 30-34
炒(如炒花
⽣)

makal’ing ⾼級

876 30-35
以籠捕⿂
蝦

kalala’palasung Palasungkaan ⾼級

877 30-36 蒸(如蒸飯) ma’aliv 中級

878 30-37 種植 macuaz 中級

879 30-38 釣⿂ manizakaan maniza’kaan 中⾼級

880 30-39 ⽣火 malusapuz pisduasapuz 中⾼級

881 30-40 醃漬(祈使) matakbu’ maqaizu’醃,酸 ;
matakbu’浸泡 ⾼級

882 30-41 燒焦 misqulung 中⾼級

883 30-42 照顧 maqaipu
maqaipu 管理;
saipuk照顧 ;
saduduu 看護

中級

884 30-43 剪(頭髮) paqanal ma’oqtic剪 中⾼級

885 30-44 浸泡 masatngul
masatngul浸泡 ;
matakbu醃製醃
漬 ,浸泡

中級

886 30-45
掀開(如掀
開蓋⼦)

matumbak mapait剝開剝⽪ ⾼級

887 30-46 掩埋 maqaltum ⾼級

888 30-47 替換(衣服) kuncaisan pahuvaiv換，交
換 中級

889 30-48 鎖上 macakdil macuku’關上 中⾼級

890 30-49 鋪床 pasapal sapalan床 ;
pasapal 鋪 ⾼級

891 30-50
燒(如燒獵
物的⽑)

maluhluh 中⾼級

892 30-51 ma’uman lisa拿 中⾼級
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剝葉 mapiqic 掉葉⼦

893 30-52 尿急 si’auman 係指內急 ⾼級

894 30-53 量測 matatnul ⾼級

895 30-54 燃燒 mistaba ⾼級

896 30-55 懸掛(祈使) vilici ⾼級

897 30-56 模仿 sisili’ sisili模仿 ;
pisqanciap 學習 中⾼級

898 30-57 飼養 masaipuk
saipuk /

sikaka’un 飼養；
豢養

中級

899 30-58 炒(飯菜) makal’ing 中級

900 30-59 點火 mapatuc 中級

901 30-60 讀書 masipul 初級

902 30-61 喝(⽔) quu’ 中⾼級

903 30-62
(⽤鋤具)挖
掘

makai 中級

904 30-63 (居)住 dangi’an 中級

905 30-64 唱歌 tusasauc 初級

906 30-65 玩耍 kavivila’ 初級

類別 31⽣老病死傷

907 31-01 死亡 mataz uka’in沒有了,已
歿,已往 ⾼級

908 31-02 好痛 macakbit qucal macakbit ita’極痛
無比 中⾼級

909 31-03 受傷 milu’lu’ ⾼級

910 31-04 遺失 munghav munghav 遺失；
死亡 中⾼級

911 31-05 痛 macakbit ⾼級

912 31-06 流⾎ qaidangun 中級

913 31-07 中⾼級
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懷孕 anbubuut
914 31-08 活的 miqumic 中⾼級

915 31-09 放屁 kitnus
kitnus放屁 ;
tipsut，tipliq
（各種屁聲⾳譯

說詞）

中⾼級

916 31-10 跛腳 mapiqa’ ⾼級

917 31-11 撫養 masaipuk ⾼級

918 31-12 ⽣⻑ taldaing 中⾼級

919 31-13 疤 haqas ⾼級

920 31-14 癢 macungha’ ⾼級

921 31-15 打瞌睡 listudul 中級

922 31-16 打噴嚏 qasbing 中⾼級

923 31-17

嫁給非本
族群的族
⼈

muvail haan duma’ bunun
muvail is

mait’acang脫離
部落族群

⾼級

924 31-18 痠痛 mamuqu’
Alingaling 疼痛
伸吟 ; macakbit
痛 ; mihahang⽣

病

初級

925 31-19 ⽣病 mihalang 初級

926 31-20 化膿 kananaq 疔瘡 中⾼級

類別 32特徵

927 32-01 瘦(⾝形) makuis ⾼級

928 32-02 重(重量) masauqbung 初級

929 32-03 輕(重量) manac’ak 初級

930 32-04 ⾼(⾝⾼) madaqvas 初級

931 32-05 ⼤的 madaing 初級

932 32-06 Mapuchu短,矮是
maputis mapuchu

初級
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矮(⾝⾼) maputis / manisnis /
maputis 短；
低；矮

933 32-07 勤勞 maqasmav 初級

934 32-08 冷 makazhav makazhav涼 初級

935 32-09 ⼩的 atikic 初級

936 32-10 多 madia’ 初級

937 32-11 漂亮 manau’az 初級

938 32-12 冰冷 macis’it 初級

939 32-13 悶熱 mabaqaic
mabaqaic 熱,悶
熱 ; ma’umum悶
不通風

⾼級

940 32-14 少的 takiuc
takiuc⼩ ,少 ;

atikic⼩ ; mavai’
少, 不⾜

初級

941 32-15 酒醉 misbusuk mispackat醉過頭 初級

942 32-16 笑 maqainan 中⾼級

943 32-17 濕的 luvuc 中⾼級

944 32-18 熟 macacak 中⾼級

945 32-19 厚的 makatpal 中級

946 32-20

未熟的(如
這塊⾁是
⽣的)

matdaq 中⾼級

947 32-21 薄的 mangisbic
mavis’ik物細⼩,
⾝瘦⼩; makuis

瘦
中級

948 32-22 髒 mataqdung mataqdung⿊⾊ ⾼級

949 32-23 懶惰 mangai’ 初級

950 32-24 乾淨 maningzav 中⾼級

951 32-25 很快 mahiav
maqacibang跑步
快 ; maduhaz敏

捷
中⾼級

952 32-26 macqas清楚 ; ⾼級
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明亮 macingqal mabincal⾦銀之
亮⾊

953 32-27 胖(⾝形) masmuq masmuq胖(⼈) ;
makupliq 粗(物) 中級

954 32-28 乾的 mabulcuk 中級

955 32-29 累 nangu’ masaingu很喘;
mamuqu’酸痛 中級

956 32-30 好可憐 kacalpuun ⾼級

957 32-31 新的 baqlu 中級

958 32-32 舊的 kulali’ takiqabas古時的,
以前的 中級

959 32-33 近 machuan Muchu靠近;
Muchuan靠近點 中⾼級

960 32-34 燙 mabaqaic ⾼級

961 32-35 壞掉 madikla’ minuma壞掉了 中級

962 32-36 辣 makamun
makamun辣 ;
maqacbit鹹 ;
mapa’ic苦

中級

963 32-37 遠 daqvisan 中⾼級

964 32-38 腫 tismuq ⾼級

965 32-39 彎曲 makavung ⾼級

966 32-40 久的 malibuntu ⾼級

967 32-41 瞎了 mutiqav 中⾼級

968 32-42 毒 iuu’babaac baac 反 ; minbaac
還⼿, 反攻 ⾼級

969 32-43 很好吃 macial kaunun Mananbuq肥美
好吃 中級

970 32-44 滑 maqsian ⾼級

971 32-45 苦 mapa’ic 初級

972 32-46

脆弱(如這
根鐵絲易
斷裂)

mabuntas
mabuntas指易碎
之物,易斷鐵絲⽤

; mazaipuq軟
⾼級
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973 32-47

未成熟的
(果實)

matdaqang nii’ang minqailav
未成熟的（變紫

綠⾊）

⾼級

974 32-48 偷偷地 makaming ⾼級

975 32-49 (⼈)眾多 madia’ maltutuuc整個都
是 中級

976 32-50 輕快 makuluhiang makaluhiang 中⾼級

977 32-51 酸 maqaizu’ 中⾼級

978 32-52 鹹 maqatbit ⾼級

979 32-53 故意 kamana’u 中⾼級

980 32-54 稀爛的 pinpudadiq
pinpudadiq指食
物等; musingsing
是指布料等。

⾼級

981 32-55 壯碩 mahulbuq
maqatba指所有
物的結實包滿 ;
macangha’健壯

中⾼級

982 32-56 暖和 manangqat ⾼級

983 32-57 鈍的 maqutngu ⾼級

984 32-58 ⽢甜 madavuc ⾼級

985 32-59
澀澀的(味
覺)

macampat ⾼級

986 32-60 ⾼瘦(⾝材) malaungkav 中⾼級

987 32-61 (傾)斜 maqaingil masicai’ 歪,斜 ⾼級

988 32-62 軟 mazaipuq 中級

989 32-63 很硬 maqaitqait 中⾼級

990 32-64 酸臭 maqaizu’ ⾼級

991 32-65 直 masansan ⾼級

992 32-66 滿了 matmuz ⾼級

993 32-67 好好的 maliscial
macicial整個都
好（重疊詞-整
體化）

⾼級
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994 32-68

(空間)寬敞 mangaz’aq ⾼級

995 32-69 正確 matukutuku mamantuk實在,
確實 ⾼級

996 32-70 全濕透 malmumuzung ⾼級

997 32-71 慢慢 manaut
manaut是指慢的
語意 ; daukdauk
指僅慎⼩⼼。

中級

998 32-72 溫的(⽔) manami’ ⾼級

999 32-73 粗(物) maqupliq 中級

1000 32-74 ⻑ madauqpus 中級

1001 32-75 細 mavis’ik makuis細⼩，瘦 ⾼級

1002 32-76 短 maputul
maputul指物的
短⼩，如⼿指
頭; mapuchu也可
指無形之事，如
時間的短暫。

⾼級

1003 32-77 炎熱 maklang 初級

1004 32-78 成熟(果實) maqailav
maqailav是指外
觀⾊澤之成熟;
macacak也指煮
熟之物。

初級

1005 32-79 滿滿 matmuz
macinqauzu’是指
已滿且⾼過了器

⽫。
初級

1006 32-80 英俊 talminduu 初級

類別 33助動詞

1007 33-01 應該 asa tu asa tu 縮略式
asat ⾼級

1008 33-02 ⼀定 tuza’ asat / nanu’ 必
須；⼀定 ⾼級

1009 33-03 能夠 maqtu’ ⾼級

1010 33-04 可能 maupat maupat（預測
性） ⾼級

1011 33-05 慶祝 luc’an
luc’anan慶祝 ,

sinluc’an 慶典樣
式

中級

1012 33-06 擦拭 maqaisqais isqaqaisqais 擦
拭、橡⽪擦 中級

1013 33-07 使喚 maskalun pakalau偏勞使喚 中⾼級

類別
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34其他

1014 34-01 摺疊 matipul
matipul是指布料
之摺法。tikun是
指如繩索⻑物的

摺法。

⾼級

1015 34-02 裂開 muliqliq
muliqliq是指布
料類之裂開。

tickal是指地⾯、
⽯、牆，板等之

裂開。

中⾼級

1016 34-03 使⽤ iskucia iskucia使⽤於 ；
ukmadai’un使⽤ ⾼級

1017 34-04
溢出(如⽔
溢出來)

minpasaq matutuu是倒
入。

⾼級

1018 34-05 幫忙 mindangaz kadangaz協助 中級

1019 34-06
(有東⻄)附
著

tipdat
tipdat 拈住；

pasipdat黏著；
附著⼀起

中⾼級

1020 34-07 混以某物 mahibul

mahibul是指物
混合⼀起；

puskun也指⼈合
在⼀起；

mahizuq是指攪
拌。如⽔和⼟，
⽔泥和砂⼦。

⾼級

1021 34-08 被(搖)動的 vuqvuqun 中級

1022 34-09 刷除 makiskis ⾼級

1023 34-10 依賴 liska’dang ⾼級

1024 34-11 倒入 matutu matutuu（部落
⾳韻不同） 中⾼級

1025 34-12 阻擋 mataqdut 中⾼級

1026 34-13 留下 mapala’ 中⾼級

1027 34-14 聲響 tu’ia
tu’ia係指各種動
物之叫聲、⾞、
⾳樂等。singav
⾳、⾳韻

⾼級

1028 34-15 超過 lastan
lastan是指量的
超出了；

laqai’是經過；
maliduu是⾛
路、跑步的趕上

超越。

中⾼級

1029 34-16 崩落 mintunuq 掉落muqalqal ⾼級
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1030 34-17

煞⾞ mataqdut ⾼級

1031 34-18 尋找 kilim 中級

1032 34-19 丟棄 matakunav mavail移物丟棄 中⾼級

1033 34-20 禁⽌ mataqdut
mataqdut是指阻
擋。masamu是
指禁忌。

中⾼級

1034 34-21 有 haiza haiza同maiza 初級

1035 34-22 剩下 kinitda’an mutda’有多餘的 中⾼級

1036 34-23 設置 matas’i 中⾼級

1037 34-24 開始 kitnga’ 中級

1038 34-25 完成 kanaqtungan
kanaqtung 完
成；pinsila告⼀

段落
中級

1039 34-26 找碴 pinkamana’u
kamama’u是指故
意。silalaa是指
挑釁。

⾼級

1040 34-27 製作(物品) matas’i sikangna 製作；
修繕 中級

1041 34-28 找到 kadu’ananin inku’anan找到，
撿到 中⾼級

1042 34-29 數(計算) masipul 中級

1043 34-30
(獵物掉入
陷阱)陷中

tishaqu ⾼級

1044 34-31 撞擊某物 pastung ⾼級

1045 34-32 旋轉 pisqaizungzung ⾼級

1046 34-33 圍著某物 Tukbilaulu Tibilaulu圍成圈 ⾼級

1047 34-34 好 macial macial asuu你好 ⾼級

1048 34-35 謝謝 miqumicang 初級

1049 34-36 不客氣 ka’a tu maz’av 中級

1050 34-37 沒有 uka’ 初級

1051 34-38 nii’ tu makua mima’az qa 不⽤
了吧

中級
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沒關係
類別 35否定詞

1052 35-01 不要 ka’a 初級

1053 35-02 不可以 nii’ tu maqtu’ Masamu禁⽌ 初級

1054 35-03
不是(回答
⽤)

nii’ 初級

1055 35-04

沒有(表擁
有的否定
詞)

uka’ ala maiza本來有
(但是現在沒有) 初級

1056 35-05
不要(祈使
句⽤)

ka’ang ka’a tu 別；不要
[祈使句⽤]

初級

1057 35-06

不知道
（不清
楚）

niapang niit manalulu沒
有注意到 初級

類別 36助詞或其他

1058 36-01 真的 tutuza’ 初級

1059 36-02 正在 malka- malka-是詞綴 初級

1060 36-03 隨意 qalmang 中⾼級

1061 36-04
好的(沒問
題)

maqtu’ uu na就這吧；uu
ti好的（同意）

⾼級

1062 36-05 因為 maupaqut maupa’i因
為,maupa像似 中級

1063 36-06 不論 altupat anatupat不管怎
樣，無論如何 ⾼級

1064 36-07 立即 matinsuu’
matinsuu’立即
（移動）；
musuu’⾺上

中⾼級

1065 36-08 ⾜夠 masduu minaqtung ⾜夠;
完整 中⾼級

1066 36-09 muqnang ⼜； 中級
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再 muqna 再；還要

1067 36-10 只有 kaupa kaupa是指只限
於； mu’haz只是 中⾼級

1068 36-11 剛剛 laupang
haipang tuza’此
刻之前（極短時
間之前）

中⾼級

1069 36-12 少許 takiuc
tukuc⼀下，⼀點
；takiucin少許；
接近⼀點

⾼級

1070 36-13
暫時(離開
⼀下)

mungausang 也指先⾏某事之
後再…

⾼級

1071 36-14 從不 nii’ang samu
nii’ang samu不曾
有過。nii’ang還

沒有
⾼級

1072 36-15 不該 ala nii’ tu
ala nii’ tu 不該是
； na nii’ tu 不將

是
⾼級

1073 36-16 所以 daqat anaqat 中級

1074 36-17 經常 malucbut 中⾼級

1075 36-18 和 ciin
ciin由他，換他
（斜格⼈稱）；
muskun在⼀起

初級

1076 36-19 偶爾 mintun ⾼級

1077 36-20
是嗎(語助
詞)

tuza’a qa tuza’ qa ⾼級

1078 36-21 還(尚未) nii’ang haizang還有 ；
muqnang 再次 ⾼級

1079 36-22 如果 maca maca如果 ；uuca
要是 ⾼級

1080 36-23 很 sala

sala（同 hala）
是出現動詞後的
助詞。如macial

sala好的很。
mantan是置在詞
前的副詞。如
mantan macial .
相當好的很。

⾼級

1081 36-24 如此 maupa ta’ 中⾼級

1082 36-25 也 amin
qalna也許 或許
；na maupati’也
許如此；或許

中⾼級

1083 36-26 剛才 sangan 中級

1084 36-27 daqdaqanin天 中⾼級
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整天 maldiqanin 天，每天

1085 36-28 都 mu’amin
amin也、也都 ；
mu’amin 都; 全

都
中⾼級

1086 36-29 僅僅 kaupa mu’haz只有 ⾼級

1087 36-30 雖然 altupat naupa可能吧(或
許吧) ⾼級

1088 36-31
嗎(⽤在問
句)

qa
qa 是助詞 -可以
嗎?…吧 !(⽤在

問句)
初級

1089 36-32
主格標記

(各族⽤語)
ca ; at (各社群⽤語) ca

/ at 初級

1090 36-33
斜格標記

(各族⽤語)
is (各社群⽤語) is 初級

1091 36-34
屬格標記

(各族⽤語)
it (各社群⽤語) it 初級

1092 36-35 在(這裡) haanti’
同ha’anti’ ；ti’指
⽰詞，這（可
⾒） ；ta’指⽰
詞，那（不可

⾒）

初級

1093 36-36
可以(做某
事)

maqtu’ maqtu’ qana 原來
可以(做某事)

初級

1094 36-37 傻瓜 mataimang
mataula’失聰，
重聽 ；

mataimang 傻
瓜，笨笨的

⾼級
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